
 

 

 

It’s normal for your sixth grader to occasionally grumble about going to school. After all, 
staying home and relaxing can be a lot more appealing than dealing with homework, tests 
and quizzes. But it’s not normal if his grumbling results in ‘school refusal,’ where he 
actively avoids attending class. Not only is school refusal a serious issue, it can lead to 
long-term problems that go far beyond your preteen getting poor marks for attendance.  

Although it can happen anytime, research shows that school refusal is most common in 
children attending kindergarten (ages 5-6) and middle school (ages 10-11). School refusal 
is caused by fear and it often crops up after a child has been away from school for a while 
(such as after summer break, an illness or a vacation). Signs of school refusal include: 

·  A literal refusal to go to school in the morning. 
·  Frequent complaints of minor aches and pains. 
·  Illnesses that crop up in the morning, get better during the day (while the child 

is home), then reappear the next morning. 
·  Crying, yelling or other indicators of extreme anxiety. 

It’s vital to remember that school refusal is different from truancy. To tell whether your 
preteen’s spotty attendance stems from real anxiety (school refusal) rather than truancy (a 
desire to ‘play hooky’), ask yourself: 

·  Is he genuinely nervous about going to school? 
·  Does he tell me when he misses school rather than try to hide it? 
·  Is he typically well-behaved? 

If you answered yes to these questions, your middle schooler is likely experiencing 
school refusal. And whether it stems from a concrete fear (for example, being bullied) or 
general anxiety, it’s critical to address the problem quickly. To do so, seek help from 
your child’s physician, his teachers or the school’s guidance counselor. It will take effort 
and commitment from you and your child, but school refusal can be overcome.  
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Es normal que su hijo de sexto grado se queje, de vez en cuando, porque tiene que ir a la 
escuela. Después de todo, quedarse en casa a relajarse y descansar puede parecerle 
mucho más atractivo que hacer tareas, rendir una prueba o responder a un cuestionario. 
Pero lo que no es normal es que las quejas se transformen en un rechazo a la escuela, lo 
que causa que su hijo evite asistir a clases. Esto no solamente algo grave, sino que 
además puede conducir a un problema a largo plazo, que va mucho más allá de 
simplemente un pobre historial de asistencia a la escuela. 

Si bien el rechazo a la escuela puede suceder en cualquier momento, los estudios señalan 
que es más común entre los niños que asisten al jardín de infantes (5–6 años) y los chicos 
de intermedia (10–11 años). La causa del rechazo a la escuela es el miedo y por lo 
general se manifiesta después de una ausencia prolongada de la escuela (tal como la 
vacación de verano, una enfermedad o las vacaciones de primavera). 

Las señales de rechazo a la escuela incluyen: 

·  Una negativa absoluta de asistir a la escuela por las mañanas. 
·  Quejas frecuentes de pequeños dolores y molestias físicas. 
·  Enfermedades que se manifiestan por las mañanas, se mejoran durante el día 

(mientras el niño está en la casa) y luego reaparecen a la mañana siguiente. 
·  Gritos, llantos u otras expresiones de nerviosismo y ansiedad extremos. 

Es de vital importancia que recuerde que el rechazo a la escuela es diferente de una que 
otra ausencia sin permiso. Para poder determinar si la asistencia irregular de su hijo se 
debe a un sentimiento de ansiedad (rechazo a la escuela) en lugar de a un deseo pasajero 
de faltarse un día (“correrse” de clases) pregúntese: 

·  ¿Se siente verdaderamente nervioso ante la idea de ir a la escuela? 
·  ¿Le notifica cuando se falta a la escuela en lugar de tratar de ocultárselo? 
·  Por lo general, ¿se comporta bien?  

Si usted respondió que sí a cualquiera de estas preguntas, lo más probable es que su hijo 
de intermedia esté sintiendo un rechazo a la escuela. Y ya sea que se origine por un 
miedo hacia algo (por ejemplo, que alguien lo acose o intimide) o por un nerviosismo 
generalizado, es de vital importancia abordar el problema rápidamente. Para hacerlo, 
solicite la ayuda del médico de su hijo, de sus maestros o del orientador de la escuela. 
Será necesario que usted y su hijo le dediquen algo de tiempo y energía, pero juntos 
podrán combatir el rechazo a la escuela.  
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Research shows that the hours immediately after school are the time when children are 
most likely to get into trouble. Take this quiz to see whether your child’s after-school 
hours are safe and productive. Answer yes to something you do often. Answer no to 
something you do only rarely. 

___1. I make sure my child has an adult who checks on him after school. 

___2. I have an after-school schedule and rules for my child. (For example: get started on 
homework, fix snack, no friends in the house without an adult present.) 

___3. I make sure my child has several ways to reach me, even if another adult is 
checking on him. 

___4. I encourage my child to participate in extra-curricular school activities that are of 
interest to him, such as band, sports or the yearbook. 

___5. I require my child to notify me if he is going to be anywhere but where I expect 
him to be after school. 

How did you do?  

Mostly yes answers means you are monitoring your child to make sure his after-school 
time is well spent. Mostly no? Check the quiz for some suggestions on how your child 
can better spend time after school. 
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Los expertos indican que los chicos son más propensos a meterse en problemas durante 
las horas inmediatamente después de la escuela. Responda a este cuestionario para 
averiguar si su hijo está haciendo algo seguro y productivo después de la escuela. 
Responda sí si es algo que usted hace con frecuencia. Responda no si es algo que hace 
muy de vez en cuando. 

____1. Me encargo de que haya siempre un adulto que vigile a mi hijo. 

____2. Le he dado a mi hijo un horario para después de la escuela y un par de reglas que 
debe cumplir. (Por ejemplo, comienza tu tarea, prepárate un bocadillo, nada de invitar 
amigos a la casa si no hay un adulto presente.)  

____3. Me encargo de que mi hijo pueda ponerse en contacto conmigo de varias maneras, 
incluso si hay otro adulto que lo vigile o controle. 

____4. Animo a mi hijo a participar en actividades extracurriculares. Debe ser algo que le 
interese: un deporte, la banda escolar o el anuario de la escuela. 

____5. Exijo que mi hijo me notifique si sus planes cambian y tiene que ir a otro lugar 
después de la escuela.  

¿Cómo le fue? 

Si la mayoría de las respuestas fueron sí, usted está ayudando a que las horas después de 
la escuela sean productivas. ¿La mayoría fueron no? Lea las sugerencias mencionadas en 
el cuestionario.  
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You’ve never been much of a math person, and it turns out that your child isn’t, either. 
Unfortunately, she has math homework every night and looks to you for help. What can 
you do? 

The answer is to find fun, straightforward ways to build her math skills on a daily basis. 
By keeping her tuned in to numbers, you’ll sharpen her mathematical know-how. 

Here are some everyday ways to bolster your preteen’s math skills: 

·  Play board games that require mathematical thinking. Games like Monopoly® 
and Clue® are excellent for enhancing players’ math skills. Clue® requires logic 
and deductive reasoning, while Monopoly® requires constant calculations. 

·  Encourage her to use a calculator. A calculator may help her solve complex 
equations. In fact, the National Council of Teachers of Mathematics recommends 
that all students have calculators. 

·  Head into the kitchen. Put your preteen in charge of baking. Rather than simply 
following a recipe, ask her to double or halve it. She’ll need arithmetic to get it 
right.  

·  Read the morning paper together. If the financial page isn’t her thing, flip to the 
sports page. How many points is her favorite basketball player averaging per 
game? The more your child ponders these concepts, the more she’ll be using and 
strengthening her math skills.  
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A usted nunca le ha gustado mucho la matemática y resulta que a su hijo tampoco. 
Lamentablemente, él tiene tarea de matemáticas todos los días y le pide ayuda a usted 
para completarla. ¿Qué podría hacer? 

La respuesta es encontrar maneras divertidas de mejorar la matemática todos los días. Si 
lo mantiene interesado en los números diariamente, estará agudizando sus conocimientos 
matemáticos. 

Le ofrecemos sugerencias: 

·  Saque unos juegos de mesa que requieran razonamiento matemático. Juegos como 
Monopolio® o Clue® son excelentes. Para jugar Clue® es necesario pensar de 
manera lógica y deductiva, mientras que el Monopolio® requiere calcular 
constantemente. 

·  Anímelo a usar una calculadora. Una calculadora podría ayudarle a resolver 
ecuaciones complejas. Efectivamente, el Consejo Nacional de Maestros 
recomienda que todos los estudiantes tengan una calculadora. 

·  Diríjase a la cocina. Deje que su hijo esté a cargo de preparar galletas o panes. En 
lugar de pedirle que simplemente siga una receta, sugiérale que la duplique o que 
haga sólo media porción. Deberá usar la aritmética para preparar todo 
correctamente. 

·  Lean juntos el diario. Si la página financiera no les interesa para nada, vayan a la 
sección deportiva. ¿Cuántos puntos está anotando, en promedio, su jugador de 
béisbol favorito? Mientras más piense en estos conceptos, mejor se preparará para 
rendir bien en matemáticas.  
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Websites that allow users to post online profiles are becoming more and more 
mainstream. Middle and high school students, who sign up in droves to share thoughts, 
messages and photos with friends, have fueled their popularity. 

But now that the sites are so well known, friends may not be the only ones seeing what 
your child posts on his page. This can be a problem. It can even be dangerous.  

Here are some examples: 

·  Someone who wants to establish a real or online relationship with your child can 
access the site. 

·  Photos posted on these sites can be stolen and posted on other sites. Someone 
could use your child’s photo to create a false identity. 

·  The sites can lead to friendship problems. Some sites list a user’s “favorite 
friends.” Friends who don’t make the list can get their feelings hurt. 

·  School officials and authority figures can access the sites. Students posting things 
that appear to break school rules or other laws may be investigated. 

Consider these solutions: 

·  Tighten his page security to allow only approved users to visit. 
·  Switch to a safer site. 
·  Scrap the whole thing. Face-to-face friendships are always more rewarding!  
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Cada vez son más comunes los sitios Internet que les permiten a los usuarios publicar 
información personal. Los chicos de intermedia y secundaria, que se inscriben en tropel 
en estos sitios para compartir opiniones, mensajes y fotografías con sus amigos, han 
contribuido a su popularidad. 

Pero ahora que los sitios son tan conocidos, sus amigos podrían no ser los únicos que 
están viendo lo que pone en línea. Esto puede ser problemático. Podría incluso ser 
peligroso. 

Le ofrecemos un par de ejemplos:  

·  Alguien que quiere establecer una relación en línea o personalmente con su hijo 
puede tener acceso a este sitio. 

·  Las fotografías pueden caer en manos de otras personas, quienes, a su vez, las 
podrían poner en otro sitio. Alguien podría usar la foto de su hijo para crear una 
identidad falsa. 

·  Los sitios pueden causar problemas entre los amigos. Algunos sitios contienen 
listas de “mis amigos favoritos.” Aquellos amigos no incluidos en ellas podrían 
sentirse ofendidos. 

·  El personal de la escuela y las figuras de autoridad pueden tener acceso a estos 
sitios. Es posible que se investigue a aquellos estudiantes que publican material 
que sea ilegal.  

Considere estas soluciones:  

·  Ajuste los controles de seguridad de su sitio para que tengan acceso sólo aquellos 
usuarios que usted permita. 

·  Múdese a un sitio que sea más seguro. 
·  Elimínelo completamente. De todos modos, las amistades en persona y cara a cara 

son más gratificantes.  
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·  The school is closed on May 28 for Memorial  Day, and June 21 as a Pupil Free 
Day 

 
·  The school will be dismissed at 1:38 PM  on June 5, 2007 
 
·  Saturday School Tutorial Services Program is offered from 7:50 AM to 11:40 

AM on April 28 and May 5, 2007. 
 
·  Cinco de Mayo Assembly will take place on Friday, May4, 2007, from 

10:30AM to 12:30 PM 
 
·  STAR Tests is on May 7 – May 18, 2007 
 
·  The next CEAC Meeting will be on Tuesday, May 15 ,2007,  at 4:30 PM in the 

library 
·  The next ELAC Meeting will be on Tuesday, May 15 , 2007, at 5:30 PM in the 

library 
·  The next SSC Meeting will be on Tuesday, May 22, 2007, at 4:30 PM in the 

library 
 
·  Parent Workshop #1, provided by School for Parents program,  took place on 

Wednesday, April 18th, 2007, from 6:00 PM – 7:30 PM; Parent Workshop #2 is on 
April 25 th; Workshop #3 is on May 2nd; Workshop #4 is on May 9th; Workshop #5 
is on May 16th; Workshop #6 is on May 23rd. For more information, contact Mrs. 
Arakelyan or Mrs. Galdamez 

 
·  The school is dismissed at 12:37PM on April 27, June 18, June 19, and June 20, 

2007 
 
·  Spring Show is on June 1, 2007 
 
·  Teamworks is on Mondays from 3:15 to 4:15 PM  
·  Beginning ESL Classes for parents are offered every Saturday 
·  ELP Classes  are on  Mondays and Wednesdays, from 3:15PM to 4:45PM 
·  EL Tutoring is offered on Mondays and Wednesdays from 3:15PM to 4:15PM 
 
 
 
 
  
 
 
 

If you have any questions, concerns, or 
comments, please feel free to contact the 
editor/writer  / Title I Coordinator:  
 Mrs. Arakelyan at 323-993-3435 or email 
at sxa9223@lausd.k12.ca.us 
Translations were made possible by Mrs. 
Galdamez, El Coordinator 



 
 
 
 
 
 
 
·  La escuela estara cerrada por las vacaciones de primavera desde el 28 de mayo por el 

Dia de Conmemoracion y el 21 de junio es un Dia Libre 
 
·  Sevicios de tutoria los sabados  se ofrecen de las 7:50 a las 11:40 A.M. 28 de abril y 5 

de mayo, 2007. 
 
·  STAR examen sera 7 de mayo – 18 de mayo, 2007  
 
·  La asemblea de Cinco de Mayo se llevara acabo el viernes, 4 de mayo, 2007, de las 

10:30AM a las 12:30PM 
 
·  Reunion de CEAC sera el martes, 15 de mayol, 2007, a las 4:30 PM en la biblioteca. 
·  Reunion de ELAC sera el martes, 15 de mayo, 2007, a las 5:30 P.M.  en la biblioteca. 
·  Reunion de SSC sera el martes, 22 de mayo, 2007, a las 4:30P.M. en la biblioteca. 
 
·  Taller de Padres #1, patrocinado por la “Escuela para los Padres,” va a ser el miercoles, 

abril 18, 2007 de 6:00 PM – 7:30 PM.; Taller de Padres #2 sera abril 25 a la misma 
hora; Taller de Padres #3 sera mayo 2; Taller de Padres #4 sera mayo 9; Taller de 
Padres #5 sera Mayo 16; y Taller de Padres #6 sera mayo 23. Para mas informacion 
llame a la Sra. Galdamez.  

 
·  Salida a las 12:37 de la escuela los dias 27 de abril, 18, 19, y 20 de junio del 2007. 
 
·  Spring Show sera 1 de juno, 2007 
 
 
·  Teamworks  es los lunes de 3:15 a 4:15 PM  
·  Se ofecen clases de ingles para los padres todos los sabados  
·  Clases de ELP son los lunes y miercoles de 3:15PM a 4:45PM 
·  Tutoria para estudiantes aprendices del idioma ingles se ofrecen los lunes y miercoles 

de 3:15PM  a 4:15PM 
 
 
 
 
 
 
 
 



  
For more photos of the Math and Science Night log on to: www.bancroftms.org under 
Title I 
 
 


